NITECORE®

KEEP INNOVATING

HZ2aGT

High Performance
Dual-Fuel Tactical Flashlight

® Maximum output of 1,800 lumens
= [ISB Charging
® Blue power indicator

Warranty Service

All NITECORE® products are warranted for quality. Any DOA / defective product can
be exchanged for a replacement through a local distributor/dealer within 15 days

of purchase. After that, all defective / malfunctioning NITECORE® products can be
repaired free of charge within 60 months from the date of purchase. Beyond 60
months, a limited warranty applies, covering the cost of labor and maintenance, but
not the cost of accessories or replacement parts.

The warranty will be nullified if
1. the product(s) is/are broken down, reconstructed and/or modified by unauthorized

parties;

2. the product(s) is/are damaged due to improper use; (e.g. reversed polarity
installation)

3. the product(s) is/are damaged due to battery leakage.

For the latest information on NITECORE® products and services, please contact a
local NITECORE® distributor or send an email to service@nitecore.com

x All images, text and statements specified herein this user manual are for reference
purpose only. Should any discrepancy occur between this manual and information
specified on www.nitecore.com, Sysmax Innovations Co., Ltd. reserves the rights
to interpret and amend the content of this document at any time without prior
notice.

SYSMAX Innovations Co., Ltd.

+86-20-83862000

+86-20-83882723

info@nitecore.com

www.nitecore.com

Address Rm 2601-06, Central Tower, —_—
No.5 Xiancun Road, Tianhe Made in China
District, Guangzhou,510623,
Guangdong, China

ﬁ Please find us on facebook : NITECORE Flashlight
Thanks for purchasing NITECORE!

MH271225GTS18

Features

Utilizes CREE XHP35 HD LED, with a maximum output of 1,800 lumens

Maximum peak beam intensity of 23,100cd and maximum throw of 304 meters

An optical system combined with crystal coating and “Precision Digital Optics Technology” (PDOT)
High efficiency constant circuit provides stable output up to 250 hours

The metal side switch controls 5 brightness levels and 3 special modes

STROBE Mode of randomly changing frequencies for stronger dizzying effects

A power indicator beneath the side switch indicates the remaining battery power

(Patent No. ZL201220057767.4)

The power indicator can also display the battery voltage (+0.1V)

Built-in Li-ion battery charging circuit with a Micro-USB port

NITECORE 18650 rechargeable Li-ion battery (NL1835HP 3,500mAh) included

Rigid double layer tube design

Incorporated Advanced Temperature Regulation (ATR) module (Patent No. ZL201510534543.6)
Electronic reverse polarity protection

Optical lenses with double-sided scratch resistant coating

Constructed from aero grade aluminum alloy

HA III military grade hard-anodized finish

Waterproof in accordance with IPX8 (2 meters submersible)

Impact resistant to 1 meter

Tail stand capability

Accessories

NITECORE 18650 Rechargeable
Li-ion Battery (NL1835HP 3,500mAh),
USB Charging Cable, Holster, Clip,
Tactical Ring, Lanyard, Spare O-ring

Specifications

Length: 150mm (5.91")
Head Diameter: 34mm (1.34")
Tail Diameter:  26mm (1.02")
Weight: 124g (4.370z)

Battery Options

Type Nominal Voltage C

NITECORE NL1835HP (3500mAh) 18650 3.6V Y (Recommended)

IMR 18650 High-Drain

Rechargeable Li-ion Battery IMR18650 | 3.6V/3.7V | Y (Recommended)

18650 Rechargeable Li-ion Battery
it over ) 18650 3.6V/37V Y (Compatible)
Primary Lithium Battery CR123 3v Y (Compatible)
Rechargeable Li-ion Battery RCR123 3.6V/3.7V Y (Compatible)
18650 Rechargeable Li-ion Battery "
(Outpat below 8A) 18650 3.6V/3.7V N (Incompatible)

Technical Data

FLLSTANDARD | TURBO | HIGH MID LOW | ULTRALOW | STROBE | BEACON | SOS
e, 1800 950 240 70 1 1800 1800 1800
s Lumens | Lumens | Lumens | Lumens | Lumen | Lumens | Lumens | Lumens
® *30min 2h 5h45min | 1%h 250h - - -
|} 304m | 208m | 115m | 66m 6m - - -

23100cd | 10900cd | 3300cd | 1100cd 10cd - - -
\/ 1m (Impact Resistance)
A’.M 1PX8, 2m (Waterproof and Submersible)

Note: The stated data is measured in accordance with the international flashlight testing standards

ANSI/NEMA FL1, using 1 x 18650 Li-ion battery (3500mAh) under laboratory conditions. The data

may vary in real world use due to different battery usage or environmental conditions.

* The runtime for TURBO mode is tested without the temperature regulation.

* TURBO Availability: The TURBO level is only accessible when using an 18650 rechargeable Li-ion
battery of an output over 8A or an IMR 18650 high-drain rechargeable Li-ion battery. It is inaccessible
when using CR123/RCR123 batteries.

Battery Installation

Insert the battery(s) as illustrated and
screw to tighten the tail cap.

Note: After the battery insertion, the Mode Bution
power indicator will flash to indicate the
remaining battery power. Please refer
to the “Power Indication” section of this
manual for more details.

Warnings:

. Ensure the battery(s) is/are inserted
with the positive end towards the
head. The product will not work if the
battery(s) is/are incorrectly inserted.

2. DO NOT direct the beam to the naked

eyes.

When the power level is low using

an IMR 18650 Li-ion battery, please

stop using the product and remove

the battery to prevent damage to the
battery.

. When the product is kept in a backpack or left unused for prolonged time, please remove all

batteries to prevent accidental activation or battery leakage.

DO NOT submerge the light into any liquid when it is hot. Doing so may cause irreparable

damage to the light due to the difference of air pressure inside and outside of the tube.
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(English) MH25GTS

Tactical Momentary Illumination
Half press and hold the Tail Switch to turn on the light momentarily. Release to turn it off.

On / Off

On: When the light is off, press the Tail Switch until a click sound is heard to turn on the light.
Off: When the light is on, press the Tail Switch until a click sound is heard to turn off the light.
Note: MH25GTS has mode memory. When reactivated, the flashlight will automatically access
the previous memorized brightness level or STROBE mode (SOS and BEACON excluded).

Brightness Levels
When the light is on, short press the mode button to cycle through the following brightness
levels: ULTRALOW — LOW — MID — HIGH — TURBO.

Direct Access to ULTRALOW
When the light is off, press and hold the Mode Button, then click the Tail Switch and release
both to access ULTRALOW. (This access does not have the mode memory.)

Momentary Access to TURBO
When the light is on, press and hold the Mode Button to access TURBO. Release to return to the
previous memorized brightness level.

Special Mode (STROBE / BEACON / SOS)

Access: When the light is on, double press the Mode Button to access STROBE.

Switch: When STROBE is on, long press the Mode Button to cycle through the following special
modes: BEACON — SOS — STROBE.

Exit: When one of the special modes is on, short press the Mode Button to exit special modes
and access the previous memorized brightness level; or click the Tail Switch to exit special
modes and turn off the light.

Charging Function
MH25GTS is equipped with an
intelligent charging system. As
illustrated, screw to fully tighten
the tail cap after inserting the
battery, and then use the USB
cable to connect an external power
supply (e.g. a USB adaptor, a
computer or other USB charging
devices) to the Micro-USB port
located on the tail cap to begin the
charging process.

e When the charging status is
normal, the charging indicator
will flash slowly to inform the
user.

When the battery is fully charged, MH25GTS will cease the charging process and the charging
indicator will become steadily turned on to inform the user.

When the charging status is abnormal (e.g. the battery is broken/inserted incorrectly),
MH25GTS will cease the charging process and the charging indicator will flash quickly to
inform the user.

e The charging time for an 18650 Li-ion battery is approx. 8 hours.

Power Indication

When the battery is inserted, the power indicator beneath the side switch will flash to show
the battery voltage (0.1V). For example, when the battery voltage is at 4.2V, the power
indicator will flash 4 times followed by a one second pause and 2 more flashes. Different
voltages represent the corresponding remaining battery power levels:

Low power Full power
1x18650 batter -
i 3.5V 3.7V 39V a2V

Low power Full power
2xCR123 batteries -
4.8V 5.6V 6.0V 64V

Note: when using two CR123/RCR123 in series, the indicator will show the average voltage
between the two batteries.

© When the Mode Button is pressed when the light is off, the power indicator will flash to
indicate the remaining power of the batteries:
1. Flashing three times indicates that the power is above 50%;
2. Flashing twice indicates that the power is below 50%;
3. Flashing once indicates that the power is below 10%.

When the light is on and the power level is close to 50%, the power indicator will flash every
2 seconds to inform the user. When the light is on and the power is close to depleted, the
power indicator will flash quickly and continuously to inform the user.

ATR

Advanced ion module, MH25GTS regulates its output
and adapts to the ambient i , maintaining optimal

Changing Batteries
The batteries should be replaced when the power indicator flashes quickly and continuously and
the output appears to be dim or the flashlight becomes unresponsive due to low power.

Maintenance
Every 6 months, threads should be wiped with a clean cloth followed by a thin coating of silicon-
based lubricant.

(Espaiol) MH25GTS

Tactical Momentary Illumination

Half press and hold the Tail Switch to turn on the light momentarily. Release to turn it off.

On / Off

On: When the light is off, press the Tail Switch until a click sound is heard to turn on the light.
Off: When the light is on, press the Tail Switch until a click sound is heard to turn off the light.
Note: MH25GTS has mode memory. When reactivated, the flashlight will automatically access
the previous memorized brightness level or STROBE mode (SOS and BEACON excluded).

Brightness Levels
When the light is on, short press the mode button to cycle through the following brightness
levels: ULTRALOW — LOW - MID - HIGH — TURBO.

Direct Access to ULTRALOW
When the light is off, press and hold the Mode Button, then click the Tail Switch and release
both to access ULTRALOW. (This access does not have the mode memory.)

Momentary Access to TURBO
When the light is on, press and hold the Mode Button to access TURBO. Release to return to the
previous memorized brightness level.

Special Mode (STROBE / BEACON / SOS)

Access: When the light is on, double press the Mode Button to access STROBE.

Switch: When STROBE s on, long press the Mode Button to cycle through the following special
modes: BEACON ~ SOS — STROBE.

Exit: When one of the special modes is on, short press the Mode Button to exit special modes
and access the previous memorized brightness level; or click the Tail Switch to exit special
modes and turn off the light.

Funcion de carga

La MH25GTS esté equipada con |
un Sistema inteligente de carga. |
Como se muestra, atornille hasta |
apretar por completo la tapa |
trasera después de insertar la |
baterfa, luego utilice el cable |
USB para conectar una fuente |
de alimentacion externa (por |
ejemplo, un adaptador USB, |
una computadora o alguin otro |
dispositivo de carga) al puerto |
Micro-USB localizado en la tapa |
trasera para comenzar el proceso |
de carga.

Cuando el proceso de carga es normal, el indicador de carga parpadeara lentamente para
informar al usuario.

« Cuando la bateria esta completamente cargada, la MH25GTS detendra el proceso de carga y
el indicador de carga permanecera encendido para informar al usuario.

Cuando el proceso de carga es anormal, (por ejemplo, la bateria esta rota/insertada
incorrectamente), la MH25GTS detendra el proceso de carga y el indicador de carga
parpadeara rapidamente para informar al usuario.

El tiempo de carga para una bateria Li-ion 18650 es de aproximadamente 8 horas.

Power Indication

When the battery is inserted, the power indicator beneath the side switch will flash to show
the battery voltage (£0.1V). For example, when the battery voltage is at 4.2V, the power
indicator will flash 4 times followed by a one second pause and 2 more flashes. Different
voltages represent the corresponding remaining battery power levels:

Low power Full power
1x18650 batte P
i 3.5V 3.7V 39V 42V

Low power Full power
2xCR123 batteries -
4.8V 5.6V 6.0V 6.4V

Note: when using two CR123/RCR123 in series, the indicator will show the average voltage
between the two batteries.

When the Mode Button is pressed when the light is off, the power indicator will flash to
indicate the remaining power of the batteries:

1. Flashing three times indicates that the power is above 50%;

2. Flashing twice indicates that the power is below 50%;

3. Flashing once indicates that the power is below 10%.

When the light is on and the power level is close to 50%, the power indicator will flash every
2 seconds to inform the user. When the light is on and the power is close to depleted, the
power indicator will flash quickly and continuously to inform the user.

ATR
With i Advanced module, MH25GTS regulates its output
and adapts to the ambient environment, maintaining optimal performance.

Changing Batteries
The batteries should be replaced when the power indicator flashes quickly and continuously and
the output appears to be dim or the flashlight becomes unresponsive due to low power.

Maintenance
Every 6 months, threads should be wiped with a clean cloth followed by a thin coating of silicon-
based lubricant.

(Deutsch) MH25GTS

Momentlicht
Driicken Sie den Schalter der Heckkappe halb durch, um das Licht einzuschalten. Zum
Ausschalten die Taste einfach loslassen.

Ein-/Ausschalten

Einschalten: Driicken Sie den Heckschalter ganz durch, bis Sie ein "Click" horen.
Ausschalten: Driicken Sie den Heckschalter erneut ganz durch, bis Sie den "Click" haren.
Hinweis: Die MH25GTS speichert die zuletzt genutzte Helligkeitsstufe sowie den Strobe-Mode
zum néchsten Einschalten (SOS- und Location-Beacon-Mode werden nicht gespeichert).

Helligkeitsstufen
Bei eingeschalteter MH25GTS driicken Sie wiederholt den Mode-Schalter, um nacheinander
fortlaufend durch die Helligkeitsstufen "Ultralow" - "Low" - "Mid" - "High" - "Turbo" zu schalten.

Direkter Zugang zu "Ultralow"

Wenn das Licht aus ist, driicken und halten Sie den Mode-Schalter. Dann klicken Sie auf den
Heckschalter und lassen beide Schalter los, um auf "Ultralow" zuzugreifen. (Bei diesem Zugriff
wird der Mode nicht gespeichert.)

Momentlicht in "Turbo"
Wenn das Licht an ist, driicken und halten Sie den Mode-Schalter, um auf "Turbo" zuzugreifen.
Wenn Sie den Mode-Schalter loslassen kehren Sie zur vorher genutzten Helligkeitsstufe zuriick.

Spezial-Modi (Strobe / Location-Beacon/ SOS )

Klicken Sie zweimal kurz nacheinander auf den Mode-Schalter, um in den Strobe-Mode zu
schalten. Im Strobe-Mode driicken und halten Sie den Mode-Schalter, um nacheinander
fortlaufend durch die Modi "Location-Beacon" - SOS" und "Strobe" zu schalten. Um den
Spezial-Mode zu verlassen und zur zuletzt genutzten Helligkeitsstufe zuriickzukehren, driicken
Sie einfach kurz den Mode-Schalter oder betatigen Sie den Heckschalter, um das Licht
auszuschalten.

Ladefunktion

MH25GTS ist mit einem
intelligenten Ladesystem
ausgestattet. Schrauben Sie die
Endkappe nach dem Einlegen
des/der Akkus fest und schlieBen
Sie dann - wie abgebildet - ein
externes Netzteil (z. B. einen USB-
Adapter, einen Computer oder
andere USB-Ladegeréte) iiber

das USB-Kabel an den Micro-USB-
Anschluss in der Endkappe an, um
den Ladevorgang zu beginnen.
Wenn der Ladezustand normal
ist, blinkt die Ladeanzeige
langsam.

‘Wenn der Akku vollstandig geladen ist, beendet die MH25GTS den Ladevorgang und die
Ladeanzeige leuchtet stetig.

Wenn der Ladezustand unnormal ist (z. B. wenn der Akku defekt oder falsch eingelegt ist),
beendet die MH25GTS den Ladevorgang und die Ladeanzeige blinkt schnell.

Die Ladezeit fiir einen 18650 Lithium-Ionen-Akku betrégt ca. 8 Stunden.

Leistungsanzeige

Wenn der Akku eingelegt ist, blinkt die Betriebsanzeige unter dem seitlichen Schalter, um
die Akkuspannung (£0,1 V) anzuzeigen. Wenn die Spannung beispielsweise 4,2 V betrégt,
blinkt die Betriebsanzeige viermal, gefolgt von einer Pause von einer Sekunde und zwei
weiteren Blinksi Unterschiedliche i die entsprechenden
verbleibenden Leistungspegel:

Low power Full power
1x18650 batte -
i 3.5V 3.7V 39V 42V

Low power Full power
2xCR123 batteries. »
4.8V 5.6V 6.0V 6.4V

Hinweis: Wenn Sie zwei CR123 / RCR123 in Reihe verwenden, zeigt die Anzeige die
durchschnittliche Spannung der beiden Akkus/Batterien an.

« Wenn der Mode-Schalter bei ausgeschaltetem Licht gedriickt wird, blinkt die Betriebsanzeige,
s ‘ ol A "
1. Dreimaliges Blinken zeigt an, dass die Leistung tiber 50% liegt;
2. Zweimaliges Blinken zeigt an, dass die Leistung unter 50% liegt.
3. Einmaliges Blinken zeigt an, dass die Leistung unter 10% liegt.

Wenn das Licht an ist und die Leistung fast 50% betrégt, blinkt die Betriebsanzeige alle 2
Sekunden. Wenn das Licht an ist und der Strom fast erschopft ist, blinkt die Stromanzeige
schnell.

ATR
Die automatische Temperaturregulierung (ATR) steuert die Ausgangsleistung der MH25GTS
entsprechend den Bedingungen der Umgebung, um eine optimale Leistung zu gewéhrleisten.

Batteriewechsel / Aufladen der Akkus

(Francais) MH25GTS

Eclairage momentané
Appuyez sur l'interrupteur jusqu‘a mi-course pour éclairer. Relachez simplement pour éteindre

ON/OFF

Pour allumer : Pressez I'interrupteur jusqu‘a entendre un clic.

Pour éteindre : Pressez une nouvelle fois I'interrupteur jusqu'a entendre un clic

Note : la lampe posséde une fonction mémoire. Quand elle est réactivée, elle revient au mode
et niveau enregistré ou en mode stroboscope. (les modes SOS et Balise ne sont pas concernés).

Niveaux d’éclairage
Lorsque la lampe est allumée, appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode pour naviguer entre
les niveaux Trés bas, Bas, Moyen , Fort, turbo.

Acces direct a Ultra low
Quand la lumiére est éteinte, maintenir appuyé le bouton mode, puis appuyer légérement sur le
bouton arriére et relacher en méme temps pour entre en mode ultralow .

Accés direct a Turbo
Quand la lumiére est allumé, maintenir appuyé le bouton mode. Relacher pour revenir au mode
précédent.

Mode Spécial Stroboscope/SOS/Balise

Lorsque la lampe est auumee appuyez sur le bouton Mode pendant plus d'une seconde pour
accéder au mode Strobosc

Dans ce mode, appuyez & nouveau sur le bouton pendant plus d‘une seconde pour naviguer
entre les modes SOS, balise et stroboscope. Pour quitter ces modes et revenir au dernier niveau
d'éclairage utilisé, appuyez simplement sur le bouton Mode & nouveau.

Charge

La lampe MH25GTS est équipée
d'un circuit de charge intelligent.
Comme illustré, vissez a fond

le capuchon arriére aprés avoir
inséré la batterie, puis utilisez le
céable USB pour connecter une
alimentation externe (par exemple
un adaptateur USB, un ordinateur
ou d'autres périphériques de
chargement USB) au port micro-
USB situé sur I arriére pour
‘commencer le processus de
charge.

« Lorsque I'état de charge est
normal, le témoin de charge
clignote lentement pour informer |'utilisateur.

Lorsque la batterie est terminée, MH25GTS interrompt le processus et le témoin de charge
reste allumé pour informer I'utilisateur.

Lorsque la charge ne fonctionne pas normalement (par exemple, la batterie est cassée /
insérée de maniére incorrecte), MH25GTS arrétera le processus de charge et le témoin de
charge clignotera rapidement pour informer I'utilisateur.

* Le temps de charge pour une batterie Li-ion 18650 est d’environ 8 heures.

Batterie

« Lorsque la batterie est insérée, le voyant d'alimentation situé sous le bouton latéral clignote
pour indiquer la tension de la batterie (% 0,1V). Par exemple, lorsque la tension de la batterie
est & 4,2V, le voyant d'alimentation clignote 4 fois, suivi d'une pause d'une seconde et de 2
autres clignotements. Différentes tensions représentent les niveaux de puissance restants de
la batterie :

Low power Full power
1x18650 battery 35V 3.7V TV A
Low power Full power
2xCR123 batteries -
4.8V 5.6V 6.0V 6.4V

Note: lorsque vous utilisez deux CR123 / RCR123 en série, I'ndicateur affiche la tension
moyenne entre les deux batteries.

« Lorsque la lampe est éteinte et vous appuyez sur le bouton Mode, le témoin d'alimentation
clignote pour indiquer la puissance restante:
3 clignotements indiquent que la puissance est supérieure & 50%;
2 clignotements indiquent que la puissance est inférieure 3 50%;
1 clignotement indique que la puissance est inférieure & 10%.

« Lorsque la lampe est allumée et que le niveau dalimentation est proche de 50%, le voyant
dalimentation clignote toutes les 2 secondes pour informer l'utilisateur. Lorsque la lampe est
allumée et que le courant est presque épuisé, le voyant d'alimentation clignote rapidement
en continu pour informer I'utilisateur.

Systéme ATR

Le systéme avancé de régulation de la température (ATR) permet a la lampe d'ajuster de fagon
dynamique son niveau d’éclairage en fonction de sa température interne. Cela permet d’éviter
toute surchauffe de la lampe et d’augmenter sa durée de vie.

Ch des batteries

Die Batterien sollten ausgetauscht oder die Akkus aufgeladen werden, wenn die
schnell blinkt, der Lichtkegel dunkel erscheint oder die Taschenlampe nicht mehr reagiert.

Wartung
Alle 6 Monate sollte das Gewinde mit einem sauberen Tuch abgewischt und anschlieBend mit
einer diinnen Schicht Silikonfett geschmiert werden.

Allgemeine Hinweise

Altbatterien gehdren nicht in den Hausmiill. Sie konnen gebrauchte Batterien unentgeltlich
an unser Versandlager zuriickgeben. Als Verbraucher sind Sie zur Riickgabe von Altbatterien
gesetzlich verpflichtet.

g
Si la lampe ne répond plus ou si lintensité d‘éclairage diminue, si lindicateur lumineu clignote
rapidement, merci de recharger les batteries .

Maintenance
Tous les six mois, le filetage doit &tre essuyé avec un chiffon propre et recouvert d'un lubrifiant
a base de silicone.



(Pycckuit) MH25GTS

MrHoBeHHOe BKJIlOYEeHHne cBeTa
HaxmuTe TOpLEBOit BbIK/IOYATENb A0 MOMOBUHBI U YAEPXKUBAITE ANSi MTHOBEHHOIO BKIIOYEHMUS
cBeTa. OTNyCTUTE BbIKIOYATENb, YTO6bI OTKIIOYNTL CBET.

Bks /Bbl
BrtoueHue: Mpu BLIKIIOYEHHOM CBETE HAXMUTE TOPLEBOW BbIK/IOYATENb A0 WeENYKa, 4To6b!
BIUIIOUMTH CBET.

BblkntoueHue: Mpu BKIIOYEHHOM CBETE HAXMUTE TOPLEBOW BbIK/IOYATENb A0 WeNYKa, 4To6b!
BBIK/TIOWMTb CBET.

Mpumevanme: Y MH25GTS umeetcs namsth pexu. Tlp¥t MOBTOpHOM BKIOYEHH HOHapL
ABTOMATMHECKH Nep A Ha YPOBEHb APKOCTH WM B PEXMM
CTPOBOCKOA (kpome pexumos SOS 1 MARK),

YpoBHM ipKOCTH

Mpu ceete HaXaTvie Ha KHOMKy «Pexum» s
TOro, UTO6kI YPOBHY ApkocTH: M HVMAIbHBIN -
HU3KWIA - CPEHVIA - BLICOKIV - TYPEO

BbICTpbIii nepexop B pexxum MUMHUMAJIbHbIN

TPy BIKITIOHEHHOM CBETE HAXMUTE 1 YACPKVBANTE KHOMKY <PEXUM», 3aTeM HaXMUTe
TOPUEBYIO KHOMKY 1 OTMYCTUTE 06 KHOMKM, 4TOBbI aKTMBMPOBaTL pexuM MAHUMASBbHBIIA.
(YKa3aHHblii PeXVM HE COXPAHSETCS B NaMsTH.)

BbicTpbiii nepexop B pexxum TYPBO
Ip1 BKKHEHHOM CBETE HAXMUTE W YAEPXMBAITE KHOMKY «PeXiM», YTOBbI aKTHBIPOBaTL
pexum TYPBO. OTNyCTUTE KHOMKY, UTOBbI BEPHYTLCS K MPEABIAYLLEMY YPOBHIO SPKOCTU.

Ocobbie pexxumbl (CTPOBOCKOIM/MASIK/SOS)

AKTHBauus: NP BKIIOYEHHOM CBETE ABAX/bI HAXMUTE KHOMKY <PEXMM», YTOBbI aKTMBIPOBATL.
pexum CTPOBOCKON.

Mepekntouenue: Mpy BKIOYEHHOM pexyve CTPOBOCKON ANMTENbHBIM HaXaTHEM KHOMKM «PexuM»
MOXHO ocobble pexvumbl: MASIK - SOS - CTPOBOCKON.
Bbixop u3 pexma: Ecm uuMH 3 0COBbIX PEXUMOB BK/IO4EH, KPATKOBPEMEHHOE HaXaTie KHOMKM
«PEXUM» NI03BONMT BLIKTIOYNTL OCOBBIN PEXMM 1 BEDHYTLCS K NDEbIZYLLIEMY COXPAHEHHOMY YPOBHIO
SIDKOCTH; KPOME TOr0, HAaXaTHe TOPLIEBOTO BLIK/IOYATENS! M03BONMT BIATY 13 OCOBBIX PEXVMOB 1
BHKTIOUHTE CBET.

3apsaka
MH25GTS ocHaleH |
VHTEJVIEKTY/IbHOM CUCTEMOT I
3apsiaku. Tocsie yCTaHoBKM '
aKKyMYNIATOpa 3aBUHTHTE AO yriopa |
TOPUEBYIO KPHILLKY, KaK MOKasaHo |
Ha PUCYHKE, a 3aTeM ucronbayiite |
USB-kabenb Ansi NOAKMIOHEHMS | §
BHELUHEr0 MCTOHMKA NUTaHHS |
(Hanpumep, USB-apantep, |
KOMMbIOTEP WM Apyrye yCTpoiicTBa |
3apsakn yepes USB) k nopty |
Micro-USB, pacnonoxeHHomy Ha |
TOPUEBOW KpbilUKe, YTOBbI HauaTb |
npoLiecc 3apsaKn.
® B npouecce 3apsaki HAMKATOP GyAeT MeANeHHO MUraTb,
* Koraa akkyMynaTop NofHOCTbIO 3apaauTcsi, MH25GTS npekpaTiT Npouecc 3apsakK, a UHAMKaTop
38PAKM CTAHET rOpeTb NOCTOHHO.
® Ecnv 3apsaka He NpoucxoauT (HanpuMep, akkyMynsTop HeMCNPaBeH / YCTaHOBNEH HENPaBMsbHO),
MH25GTS npekpaTuT NpoLecc 3apsjky, a UHAMKATOP 3apAAKM CTaHeT GbICTPO MUraTb.
© Bpems 3apAAKM NUTHIA-MOHHOrO akKyMynsTopa 18650 cocTaBnsieT 0Koo 8 Yacos.

WUHAWKauma nuTaHms

o Koria akKyMyNsTOp BCTABAIEH, NAMNONKa MHAMKATOPA MUTaHUs! N0 BOKOBLIM
NEPEKIIIOUATENEM HAYHET MUraTb, NOKa3bIBas HANPsKEHMe akkyMynsiTopa (0,1 B).
HanpyuMep, KOorz1a HanpshkeHue akkyMynsTopa COCTABnseT 4,2 B, 1aMnodKka MHAMKATopa
nuTaHus GyaeT murath 4 paaa 33 3TUM NOCNEAYIOT Nay3a AMTENbHOCTBIO OAHY CeKYHAY U
elle 2 MATaHMst NIaMMoNKM. 3HaueHNs! Ha pi
YPOBHM OCTaBILIErOCA 3apsiia aKKyMynsTopa:

Low power Full power
»
1x18650 battery 3.5V 3.7V 39V a2V
Low power Full power
2xCR123 batteries
4.8V 5.6V 6.0V 6.4V

p Mpu e nByX p
CR123/RCR123 (hOHapb MOKAXET TONLKO CPEAHEE 3HAUEHUE HAMSHKEHHS 1BYX aKKyMy/ISTOPOB.
© Tp¥t HaXGTUM KHOMKN <PEXUN B TO BPEMS, KOTAA (YOHAPb BBIKTIOUEH, IAMONKA
MHAMKATOpa NUTaHus GyaeT MuraTh, 3apsia
1. TPOEKPATHOE MUraHHe yKa3bIBaeT, UTO ypoBEHb 3apsia Bbile 50%;
2. [IByKpATHOE MUTaHUe YKa3biBAET, YTO yPOBEHb 3apsiaa HKe 50%;
3. OIHOKPATHOE MHraHMe YKasblBaeT, YTo ypoBeHb 3apsiaa Hibke 10%.
@ ECI CBET BIITIOUEH, @ yPOBEHb 3apsaa 67M30K K 50%, NaMNOuKa MHANKATOPA NUTaHNS!
6GyneT MUraTh Uepes kaxasle 2 CekyHzbl. ECM CBET BKMIOYEH, a ypoBeHb 3apsiaa 630K K
HyNI0, NaMNoyKa MHANKATOpa NUTaHUs GyAeT MUraTh BLICTPO M HENPEpPbLIBHO.

YcoBepLlIeHCTBOBaHHOE perynmp T paTypbl
Bnaroaaps MoAyIio YCOBEPLUEHC per paTypbl hoHapb MH25GTS
perynupyeT cobCTBEHHYIO MOLIHOCTb M MOAC CA K YCNOBUAM i cpeabl,

3aMeHa aKKyMyNsATOpPOB

AKKYMyNATOpLI ClleflyeT 3aMeHsITb B TOM Cllyyae, KOr/ia laMnoyka MHAMKATopa N TaHus
MUraeT BLICTPO ¥ HENPEPLIBHO, U NP 3TOM CBET CTAHOBUTCA CNabbiM, UMM oHapb nepecTaeT
pearvpoBaTh Ha HaXaTus 1U3-3a HU3KOTO YPOBHS 3apsza.

TexHunueckoe OGCIIY)KVIBaHHe
Pa3 B 6 MecsiLeB pe3b60Bble COeAMHEHNS HEOBX0AMMO NPOTUPATh YNCTON TKaHBIO N HAHOCUTL
Ha HUX CMa3ky Ha CUIMKOHOBOM OCHOBE.
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(Italiano) MH25GTS

Illuminazione Tattica Momentanea
Premete a meta il pulsante posteriore della torcia per accendere momentaneamente la luce;
rilasciate la pressione per spegnerla.

Acc i eSp i to

Accensione: a torcia spenta, premere il pulsante posteriore fino ad udire un suono di “click”,
Spegnimento: a torcia accesa, premere il pulsante posteriore fino ad udire un suono di “click’.
Nota: la MH25GTS mantiene in memoria I'ultima potenza luminosa utilizzata. Quando viene
accesa, propone all'utente I'ultima modalita utilizzata (ad eccezione delle modalita SOS e BEACON).

Selezione dei vari livelli luminosi
A torcia accesa, premere rapidamente il pulsante MODE lateriale per selezionare in modo ciclico
le varie potenze luminose: ULTRALOW — LOW — MID - HIGH - TURBO.

Accesso diretto alla modalita ULTRALOW

A torcia spenta, premere e tenere premuto il pulsante laterale MODE e quindi premere il
pulsante POWER posteriore; rilasciandoli entrambi avrete accesso alla modalita ULTRALOW.
(Questo metodo di accensione non fara tenere in memoria alla torcia la modalita luminosa
selezionata).

Accesso diretto alla modalita TURBO

A torcia accesa, premere e tenere premuto il pulsante laterae MODE per accedere
temporaneamente alla modalita TURBO. Rilasciando il pulsante la torcia riproporra la modalita
luminosa usata precedentemente.

Modalita Speciali (STROBO / BEACON / SOS)

Accesso: a torcia accesa, premere rapidamente 2 volte, in rapida sequenza, il pulsante laterale
MODE per abilitare la modalita STROBO.

Selezione: con la modalita STROBO accesa, premere a lungo il pulsante laterale MODE per
selezionare in modo ciclico le alter modalita speciali: BEACON — SOS ~ STROBO.

Uscita: con qualsiasi modalita speciale inserita, premere rapidamente il pulsante laterale MODE
per ritornare alla modalita luminosa standard ed al precedente livello luminoso memorizzato;
utilizzando invece il pulsante POWER posteriore, spegnerete la torcia ed uscirete dalle modalita
speciali.

Modalita di Ricarica
La MH25GTS ¢é equipaggiata con
un sistema di ricarica intelligente
della batteria. Come da figura

e con batteria inserita, avvitare
completamente il codolo della
torcia ed inserire il cavo di
ricarica USB a qualsiasi fonte

di alimentazione esterna (un
adattatore USB, un trasformatore
per smartphone o tablet o un

PC), inserita poi il cavo Micro-USB
nella porta dedicata sul retro della
torcia per cominciare il processo di
carica.

« A carica in atto, I'indicatore a luce blu posto accanto al plug di ricarica iniziera a lampeggiare
lentamente.

Quando la batteria & completamente carica, la MH25GTS interrompera automaticamente il
processo di carica e I'indicatore a luce blu posto accanto al plug di ricarica restera acceso in
modo fisso.

Se il processo di carica dovesse incontrare dei problemi (es. batteria inserita al contrario)

la MH25GTS interrompera la carica e I'indicatore a luce blu posto accanto al plug di ricarica
lampeggera velocemente per informarvi.

1l tempo di carica approssimativo per una 18650 Li-ion € di circa 8 ore. NOTA: & posslbl\e
ricaricare internamente alla torcia solo batterie di tipo IMR o Li-ion di tipo 18650, non &
possibile ricaricare altri formati di batterie.

Suggerimenti

Ogni volta che viene inserita una batteria, I'indicatore blu sotto I'interruttore riportera il
voltaggio (con un'approssimazione di +0.1V) Ad esempio, quando il voltaggio della batteria
& alla massima carica di 4.2V, il potenziometro lampeggera 4 volte, seguite da 1.5 secondi di
pausa e 2 ulteriori lampeggi prima di entrare in standby.

Differenti voltaggi corrispondono a differenti autonomie residue:

Low power Full power
1x18650 batte o
v 3.5V 37v 3.9V 4.2
Low power Full power
2xCR123 batteries 28V 5.6V v e

Attenzione: quando si usano CR123/RCR123 in serie, la torcia indica solamente la media dei due
voltaggi.

« Atorcia spenta, premendo il pulsante laterale MODE, I'indicatore blu lampeggera per indicare
lo stato di carica restante nella batteria inserita:
1. Tre rapidi lampeggi indicano che la carica residua & superiore al 50%;
2. Due rapidi lampeggi indicano che la carica residua ¢ inferiore al 50%;
3. Un unico lampeggio indica che la carica residua & inferiore al 10% e la batteria & da
ricaricare.

« A torcia accesa, quando la carica residua & vicina a 50%, l'indicatore blu lampeggera
automaticamente ogni 2 secondi per informare I'utente. Se invece la carica & in esaurimento,
I'indicatore blu lampeggera continuamente per informare I'utente di effettuare la ricarica.

ATR (Advanced Temperature Regulation)
Con il modulo Advanced Temperature Regulation, la MH25GTS regola la propria potenza d'uscita
adattandosi all'ambiente circostante, mantenendo prestazioni ottimali.

Sostituzione delle batterie

Sostituire le batterie quando la luminosita risulta affievolita o non varia.

Manutenzione
Ogni 6 mesi, le filettature vanno pulite con un panno pulito, applicando poi un sottile strato di
lubrificante a base siliconica.

(Romand) MH25GTS

Iluminarea tacticd momentana
Apésati partial si mentineti in aceastd pozitie comutatorul din coada lanternei pentru a porni
iluminarea momentand. Eliberati pentru a o opri.

On/ Off

On: Cand lanterna este oprits, ap3sati comutatorul din coada ei pan& cand auziti un click pentru
a porni lanterna.

Off: Cand lanterna este pornitd, apdsati comutatorul din coada ei pana cand auziti un click
pentru a o opri.

Noti: MH25GTS are mod de memorare. Cand o reporniti, lanterna va accesa automat treapta
de luminozitate utilizats anterior sau modul stroboscop (SOS si BEACON sunt excluse).

Trepte de luminozitate
Cénd lanterna este pornits, apasati scurt butonul “Mode" pentru a trece prin treptele de
luminozitate in urmatoarea ordine: ULTRALOW — LOW — MID — HIGH — TURBO.

Acces direct la ULTRALOW

Cand lanterna este opritd, apasati si mentineti in aceastd pozitie butonul Mode, apoi click pe
switch-ul din coada si eliberati-le pe amandoud pentru a accesa ULTRALOW. (Acest tip de
accesare nu are disponibil modul de memorare).

Acces momentan la TURBO
Cénd lanterna este pornits, apasati si mentineti in aceastd pozitie butonul Mode pentru a accesa
TURBO. Eliberati pentru a v& intoarce la nivelul de luminozitate memorat anterior.

Moduri speciale (STROBE/ BEACON/ SOS)

u lanterna pornits, apésati de doud ori butonul Mode pentru a accesa stroboscopul.
himbare: Cu stroboscopul pornit, apasati lung butonul Mode pentru a trece prin urmétoarele

moduri speciale BEACON — SOS — STROBE.

Tesire: Cand unul dintre modurile speciale este pornit, apasati scurt butonul Mode pentru a iesi

din modurile speciale si pentru a accesa treapta memorata anterior; sau click pe switch-ul din

coada lanternei pentru a iesi din modurile special si a opri lanterna.

Functia de incarcare
MH25GTS este echipat cu un
sistem inteligent de incarcare.
Dupd cum este ilustrat, insurubati
complet capacul din coada
lanternei dupd introducerea bateriei
si apoi utilizati cablul USB pentru
a conecta o sursd de alimentare
externd (de ex. un adaptor USB,
un computer sau alte dispozitive
de incarcare USB) la portul micro-
USB situat pe capacul din coada
lanternei pentru a incepe procesul
de incarcare.
« Cand incarcarea se desfasoara in conditii normale, indicatorul de incarcare clipeste rar pentru
a informa utilizatorul.
« Cand acumulatorul este complet incarcat, MH25GTS opreste procesul de incércare si
indicatorul rdmane activat constant pentru a informa utilizatorul
« Cand incdrcarea nu decurge in conditii normale (de ex. acumulatorul este stricat/ introdus
incorect), MH25GTS inceteaza procesul de incarcare si indicatorul clipeste rapid pentru a
informa utilizatorul
« Timpul de incércare pentru un acumulator Li-Ion 18650 este de aproximativ 8 ore.

Indicatii pentru putere

« Cand bateria este introdus, indicatorul de putere din spatele switch-ului lateral clipeste
pentru a aréta voltajul bateriei (£0.1V). De exemplu, cand voltajul bateriei este la 4.2V,
indicatorul de putere clipeste de 4 ori, urmat de o pauz3 de o secunda si alte doud clipiri.
Voltajele diferite reprezinté nivelele de putere corespunzétoare ale bateriei:

Low power Full power
1x18650 battery »
3.5V 3.7V 39V 42V
Low power Full power
2xCR123 batteries »
4.8V 5.6V 6OV 6.4V

Nots: cand utilizati doud baterii CR123/RCR123 in serie, indicatorul arat media voltajului dintre
cele dou3 baterii.

« Daca apasati butonul Mode cénd lanterna este oprit3, indicatorul de putere clipeste pentru a
indica puterea disponibilé din baterii in felul urmétor:

1. 3 flash-uri indica putere peste 50%;

2. 2 flash-uri indic putere sub 50%;

3. 1 flash indica putere sub 10%.

Cand lanterna este pornita si nivelul de putere este aproape de 50%, indicatorul clipeste la
fiecare dou secunde pentru a informa utilizatorul. Cand lanterna este pornita si bateria este
aproape epuizats, indicatorul de putere clipeste rapid, in mod continuu, pentru a informa
utilizatorul.

ATR (Reglare Avansata a Temperaturii)
Cu modulul “Reglare Avansata a Temperaturii’, P MH25GTS isi regleaza puterea si o adapteazd
mediului, mentindnd performantele optime.

Schimbarea bateriilor
Bateriile trebuie inlocuite cand indicatorul de putere clipeste rapid si continuu si dacé puterea
este slab3 sau lanterna nu raspunde la comenzi din cauza puterii scizute.

Intretinere
Din sase in sase luni, circuitele trebuie sterse cu o panzi curatd, dupé care se aplics un strat
subtire de lubrifiant pe baz de silicon.
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